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Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice Nanak, los Sabios han conquistado al mundo, el mundo conquista todo, excepto a los Sabios. Sí, es a través 
del Nombre del Señor que uno se vuelve Sabio, pero el Nombre le llega de manera natural. 

La mente instruida en la Sabiduría del Guru, se vuelve estable, y nadie la puede mover o perturbar. El Señor se 
adueña de Sus Propios Devotos y todos sus asuntos son ajustados. 	 P. 549.

Los arrogantes Manmukjs han sido desviados desde el mero principio, pues en su interior vive el ego y la avaricia. 
Ellos pasan sus días en la contienda y no meditan en el Shabd. Su mente, el Señor Creador la confunde y lo que ellos 
parlotean está lleno de maldad y es vano.

Lo que sea que el Señor les da, no lo aprecian, pues cegados por la ignorancia, en su interior se encuentra la 
inmensa ansia de tener más. Dice Nanak, es mejor romper con los ególatras, pues ellos viven apegados solamente a 
Maya. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Ni el miedo ni la duda pueden perturbarnos, si nuestro Señor, el Guru Verdadero, nos protege, porque Él, el Salvador, 
ha sido el Protector de Sus Devotos desde el inicio de los tiempos.

Encontrándose con el Bienamado Señor, uno logra el Éxtasis, meditando en el Bani de la Palabra Verdadera. Si uno 
sirve al Señor Dador de Éxtasis, Él, por Sí Mismo, le hace la prueba y lo aprueba. 	 (2)

Pauri

Todas las criaturas Te pertenecen, oh Señor, Tú eres el Sustento de todos.
Aquél a quien bendices recibe Tus Tesoros, pues no hay nadie que Te iguale por ningún lado.
Eres el Único Señor, Benefactor de todo, así mi Alabanza la dedico sólo a Ti.
Aquél con quien estás complacido, le apruebas todo, sí, bendito sea tal ser. Oh Señor, todo lo que sucede es Tu 

Maravilla, así pues yo pongo mi dolor y mi placer ante Ti.	 (2)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los Gurmukjs, están complaciendo al Señor, y su Verdad es aprobada en la Corte del Señor. En la mente de tales 
amigos hay Éxtasis, pues ellos meditan en la Palabra del Shabd del Guru.

Ellos enaltecen la Palabra en su interior, y así su dolor es disipado y su mente iluminada. Dice Nanak, nuestro 
Señor, el Salvador, salva a Sus Devotos y los bendice con Su Misericordia.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dedícate ahora al Servicio del Guru y deja que la Reverencia por Dios se desarrolle en ti.
Sí, uno se convierte en Aquél a quien sirve, si camina en la Voluntad de Dios.
Dice Nanak, el Señor es Todo en todo, no hay ningún otro lugar adonde ir.  	 (2)

Pauri

Sólo Tú conoces Tu Gloria, oh Señor, pues no hay nadie más que Te iguale.
Si hubiera un rival Tuyo, él lo sabría, pero Tú eres Tu único rival. 	
Aquéllos que Te sirvieron, obtuvieron el Éxtasis, oh ¿quien puede alcanzarlos hasta esa altura?
      Tú, nuestro Señor Bondadoso, tienes el poder tanto de crear como de destruir, por eso todos piden con sus 

palmas juntas a Tu Puerta.
No conozco a nadie tan bondadoso como Tú, no en este mundo ni en los mundos inferiores, no en los planetas ni 

en las estrellas.	 (3)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si uno no creé y no ama al Señor en el Estado de Equilibrio, si uno no enaltece la Palabra, pero impone su voluntad, 
¿qué clase de plegaria va a elevar en canto a Dios?

Dice Nanak, sólo aquél que se inmerge en la Verdad, tendrá su vida aprobada, por la Gracia del Guru.	            (1)

shlok mehla 3.
Nanak gi-ani yag yita yag yita sabh ko-e.
name kare siDh he sehye jo-e so jo-e.
gurmat mat achal he chala-e na sake ko-e.
bhagta ka jar angikar kare kare suhava jo-e.
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manmukj mulhu bhula-i-an vich lab lobh ajaNkar.
yhagrja kardi-a an-din gudre sabad na kare vichar.
suDh mat karte hir la-i bolan sabh vikar.
dite kite na santokji-an antar tarisna bajut ag-yan anDhar.
Nanak manmukja nalaju tuti-a bhali yina ma-i-a 
mohi pi-ar. ||1||
mehla 3.
tinH bha-o sansa ki-a kare yin satgur sir kartar.
Dhur tin ki pey rakj-da ape rakjanjar.
mil paritam sukj pa-i-a sache sabad vichar.
Nanak sukj-data sevi-a ape parkjanjar. ||2||
pa-orji.
yi-a yant sabh teri-a tu sabhna ras.
yis no tu deh tis sabh kichh mile ko-i jor sarik naji 
tuDh pas.
tu iko data sabhas da jar peh ardas.
yis di tuDh bhave tis di tu man lehi so yan sabas.
sabh tera choy varatda dukj sukj tuDh pas. ||2||
shlok mehla 3.
gurmukj sache bhavde dar sache sachiar.
sean man anand he gur ka sabad vichar.
antar sabad vasa-i-a dukj kati-a chanan ki-a kartar.
Nanak rakjanjara rakjsi apni kirpa Dhar. ||1||
mehla 3.
gur ki seva chakri bhe rach kar kama-e.
yea seve tejo jove ye chale tise rea-e.
Nanak sabh kichh ap he avar na duyi ya-e. ||2||
pa-orji.
teri vadi-a-i tuhe yanda tuDh yevad avar na ko-i.
tuDh yevad jor sarik jove ta akji-e tuDh yevad tuhe jo-i.
yin tu sevi-a tin sukj pa-i-a jor tis di ris kare ki-a ko-i.
tu bhannan gharjan samrath datar heh tuDh age 
mangan no jath yorh kjali sabh jo-i.
tuDh yevad datar me ko-i nadar na avi tuDh sabhse 
no dan dita kjandi varbhandi patali pur-i sabh lo-i. ||3||
shlok mehla 3.
man partit na a-i-a sahy na lago bha-o.
sabde sad na pa-i-o manhath ki-a gun ga-e.
Nanak a-i-a so parvan he ye gurmukj sach sama-e. ||1||

slok mÚ 3 ] nwnk igAwnI jgu jIqw jig 
jIqw sBu koie ] nwmy kwrj isiD hY shjy 
hoie su hoie ] gurmiq miq Aclu hY clwie 
n skY koie ] Bgqw 

kw hir AMgIkwru kry kwrju suhwvw hoie ] 
mnmuK  mUlhu  BulwieAnu  ivic  lbu  loBu 
AhMkwru ] JgVw kridAw Anidnu gudrY 
sbid n krY vIcwru ] suiD miq krqY 
ihir leI bolin sBu ivkwru ] idqY ikqY n 
sMqoKIAin AMqir iqRsnw bhuqu Aǵwnu AMDwru 
] nwnk mnmuKw nwlhu qutIAw BlI ijnw 
mwieAw moih ipAwru ]1] mÚ 3 ] iqn@ Bau 
sMsw ikAw kry ijn siqguru isir krqwru 
] Duir iqn kI pYj rKdw Awpy rKxhwru ] 
imil pRIqm suKu pwieAw scY sbid vIcwir ] 
nwnk suKdwqw syivAw Awpy prKxhwru ]2] 
pauVI ] jIA jMq siB qyirAw qU sBnw rwis 
] ijs no qU dyih iqsu sBu ikCu imlY koeI horu 
srIku nwhI quDu pwis ] qU ieko dwqw sBs dw 
hir pih Ardwis ] ijs dI quDu BwvY iqs 
dI qU mMin lYih so jnu swbwis ] sBu qyrw 
coju vrqdw duKu suKu quDu pwis ]2] slok mÚ 
3 ] gurmuiK scY Bwvdy dir scY sicAwr 
] swjn min Awnµdu hY gur kw sbdu vIcwr 
] AMqir sbdu vswieAw duKu kitAw cwnxu 
kIAw krqwir ] nwnk rKxhwrw rKsI Aw-
pxI ikrpw Dwir ]1] mÚ 3 ] gur kI syvw 
cwkrI BY ric kwr kmwie ] jyhw syvY qyho hovY 
jy clY iqsY rjwie ] nwnk sBu ikCu Awip 
hY Avru n dUjI jwie ]2] pauVI ] qyrI 
vifAweI qUhY jwxdw quDu jyvfu Avru n koeI 
] quDu jyvfu horu srIku hovY qw AwKIAY quDu 
jyvfu qUhY hoeI ] ijin qU syivAw iqin suKu 
pwieAw horu iqs dI rIs kry ikAw koeI ] qU 
BMnx GVx smrQu dwqwru hih quDu AgY mMgx 
no hQ joiV KlI sB hoeI ] quDu jyvfu dwqwru 
mY koeI ndir n AwveI quDu sBsY no dwnu 
idqw KMfI vrBMfI pwqwlI pureI sB loeI 
]3] slok mÚ 3 ] min prqIiq n AweIAw 
shij n lgo Bwau ] sbdY swdu n pwieE 
mnhiT ikAw gux gwie ] nwnk AwieAw so 
prvwxu hY ij gurmuiK sic smwie ]1]
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Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno no conoce su ser, y además hiere a otros a causa de sus propias debilidades. Ese ciego no abandona su 
naturaleza y separado de Dios, se lamenta. No entona su mente en el Fervor del Guru para así unirse a Su Ser.	P. 550.

Noche y día, sus dudas no paran y sin la Palabra del Shabd, sufre dolor. En su interior surge la lujuria, el enojo y 
una avaricia furiosa, y pasa su vida en lucha. Cansados están ya sus pies, sus manos, sus oídos y sus ojos, y su vida 
llegará a su fin. Nunca amó el Verdadero Nombre a través del Cual pudo haber recibido los Nueve Tesoros de Dios. 

Si viviendo, uno muere para su propio ser, en ese morir uno vive emancipado. Pero sin acciones que agraden a 
Dios uno no será bendecido por Él, ¿cómo puede tal ser lograr esa Bendición? Alaba entonces la Palabra del Shabd del 
Guru, oh ser ignorante, pues la Redención y la Sabiduría vienen de la Palabra del Shabd del Guru.

Dice Nanak, sin el ego, uno recibe al Guru Verdadero en el interior. 	 (2)

Pauri

Aquél que Te enaltece, oh Señor, en su mente, ¿por qué y a qué le puede temer?
Nuestro Señor nos bendice con todo, ¿por qué abandonar siquiera por un momento Su Contemplación? El que 

habita en el Señor, vive eternamente en Éxtasis, pues él guarda siempre para sí la Compañía de los Santos. Toda 
aflicción y hambre del Devoto del Señor es erradicada, si, todas las amarras de los Santos son deshechas.

Es por la Gracia del Señor que uno se convierte en el Devoto de Dios; y teniendo Su Visión otros también son 
redimidos. 	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quemados sean los labios que no saborean la Esencia del Señor.
Dice Nanak, la boca que se inmerge en la Palabra, se vuelve dulce, sí, en la mente está enaltecido el Nombre.		

							  (1)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quemados sean los labios que abandonan el Nombre del Señor.
Dice Nanak, el Gurmukj recita con su boca sólo el Nombre del Señor, pues lo que él ama es solamente el Nombre 

del Señor.	 (2)

Pauri

El Señor Mismo es el Maestro, Él Mismo es el Devoto, Él Mismo es un Devoto para Sí Mismo.
Él Mismo, observándolo todo, está complacido. Él Mismo por Voluntad, encamina a todos en su trabajo. 
Él guía a algunos en el Sendero, y a otros los desvía.
Verdad es mi Señor, Verdad es Su Justicia, Él construye y observa todo Su Teatro.
Dice Nanak, canta entonces las Alabanzas Verdaderas del Señor, por la Gracia del Guru. (5)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Extraordinario es encontrar al derviche, al santo renunciante que entienda la Renunciación, maldita sea la vida 
y maldito sea el ropaje del vagabundo pordioseando de puerta en puerta, pero si abandonara su ansiedad y sus falsas 
esperanzas como Gurmukj recibiría el Nombre como su calidad, entonces Nanak lavaría sus pies u haría de su vida un 
sacrificio hacia él. 	 (1)   

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El árbol del cuerpo da el Fruto de la Esencia de Dios. Y los dos pájaros, el Alma y la Toda Alma, se posan ahí, y sin 
alas, vienen y se van volando inadvertidamente. El Alma disfruta de todo tipo de placeres, pero a través de la Palabra, 
permanece desapegada. Dice Nanak, aquellos que están imbuidos con la Fruta de la Esencia del Señor, sobre ellos 
reside la Gracia de Dios. 	 (2)

Pauri

El Señor Mismo es la granja, Él Mismo es el granjero, Él Mismo es quien cuida, cosecha y muele el maíz.
Él Mismo cocina, Él Mismo pone el alimento en el plato, y Él Mismo se lo come.	 P. 551.
Él Mismo es el agua, Él Mismo es el palillo de dientes.
Él Mismo se ofrece agua para lavarse la boca.
Él Mismo llama a la gente a comer, Él Mismo les sirve la comida. Sí, aquél a quien El Señor le otorga Su 

Compasión, Él Mismo lo hace caminar en Su Voluntad.	 (6)

mÚ 3 ] Awpxw Awpu n pCwxY mUVw Avrw 
AwiK duKwey ] muMFY dI Ksliq n geIAw AMDy 
ivCuiV cotw Kwey ] siqgur kY BY BMin n GiVE 
rhY 
AMik smwey ] Anidnu shsw kdy n cUkY ibnu 
sbdY duKu pwey ] kwmu k®oDu loBu AMqir sblw 
inq DMDw krq ivhwey ] crx kr dyKq suix 
Qky idh muky nyVY Awey ] scw nwmu n lgo mITw 
ijqu nwim nv iniD pwey ] jIvqu mrY mrY Puin 
jIvY qW moKMqru pwey ] Duir krmu n pwieE 
prwxI ivxu krmw ikAw pwey ] gur kw sbdu 
smwil qU mUVy giq miq sbdy pwey ] nwnk 
siqguru qd hI pwey jW ivchu Awpu gvwey ]2] 
pauVI ] ijs dY iciq visAw myrw suAwmI 
iqs no ikau AMdysw iksY glY dw loVIAY ] 
hir suKdwqw sBnw glw kw iqs no iDAwiei-
dAw ikv inmK GVI muhu moVIAY ] ijin hir 
iDAwieAw iqs no srb kilAwx hoey inq sMq 
jnw kI sMgiq jwie bhIAY muhu joVIAY ] siB 
duK BuK rog gey hir syvk ky siB jn ky bMDn 
qoVIAY ] hir ikrpw qy hoAw hir Bgqu hir  
Bgq jnw kY muih ifTY jgqu qirAw sBu loVIAY 
]4] slok mÚ 3 ] sw rsnw jil jwau ijin 
hir kw suAwau n pwieAw ] nwnk rsnw sbid 
rswie ijin hir hir mMin vswieAw ]1] mÚ 
3 ] sw rsnw jil jwau ijin hir kw nwau 
ivswirAw ] nwnk gurmuiK rsnw hir jpY 
hir kY nwie ipAwirAw ]2] pauVI ] hir 
Awpy Twkuru syvku Bgqu hir Awpy kry krwey ] 
hir Awpy vyKY ivgsY Awpy ijqu BwvY iqqu lwey 
] hir ieknw mwrig pwey Awpy hir ieknw 
auJiV pwey ] hir scw swihbu scu qpwvsu 
kir vyKY clq sbwey ] gur prswid khY jnu 
nwnku hir scy ky gux gwey ]5] slok mÚ 3 
] drvysI ko jwxsI ivrlw ko drvysu ] jy Gir 
Gir hMFY mMgdw iDgu jIvxu iDgu vysu ] jy Awsw 
AMdysw qij rhY gurmuiK iBiKAw nwau ] iqs 
ky crn pKwlIAih nwnk hau bilhwrY jwau 
]1] mÚ 3 ] nwnk qrvru eyku Plu duie pMKyrU 
Awih ] Awvq jwq n dIshI nw pr pMKI qwih 
] bhu rMgI rs BoigAw sbid rhY inrbwxu ] 
hir ris Pil rwqy nwnkw krim scw nIswxu 
]2] pauVI ] Awpy DrqI Awpy hY rwhku Awip 
jMmwie pIswvY ] Awip pkwvY Awip BWfy 
  

dyie prosY Awpy hI bih KwvY ] Awpy jlu Awpy 
dy iCMgw Awpy culI BrwvY ] Awpy sMgiq sid 
bhwlY Awpy ivdw krwvY ] ijs no ikrpwlu hovY 
hir Awpy iqs no hukmu mnwvY ]6]

mehla 3.
apna ap na pachhane murja avra akj dukja-e.
mundhe di kjaslat na ga-i-a anDhe vichhurh chota kja-e.
satgur ke bhe bhann na gharji-o raje ank sama-e.
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an-din sahsa kade na chuke bin sabde dukj pa-e.
kam kroDh lobh antar sabla nit DhanDha karat viha-e.
charan kar dekjat sun thake dih muke nerje a-e.
sacha nam na lago mitha yit nam nav niDh pa-e.
yivat mare mare fun yive taN mokjantar pa-e.
Dhur karam na pa-i-o parani vin karma ki-a pa-e.
gur ka sabad samal tu murje gat mat sabde pa-e.
Nanak satgur tad hi pa-e yaN vichaju ap gava-e. ||2||
pa-orji.
yis de chit vasi-a mera su-ami tis no ki-o andesa 
kise gale da lorji-e.
jar sukj-data sabhna gala ka tis no Dhi-a-idi-a kiv 
nimakj gharji muhu morji-e.
yin jar Dhi-a-i-a tis no sarab kali-an jo-e nit sant 
yana ki sangat ya-e baji-e muhu yorji-e.
sabh dukj bhukj rog ga-e jar sevak ke sabh yan ke 
banDhan torji-e.
jar kirpa te jo-a jar bhagat jar bhagat yana ke muhi 
dithe yagat tari-a sabh lorji-e. ||4||
shlok mehla 3.
sa rasna yal ya-o yin jar ka su-a-o na pa-i-a.
Nanak rasna sabad rasa-e yin jar jar man vasa-i-a. ||1||
mehla 3.
sa rasna yal ya-o yin jar ka na-o visari-a.
Nanak gurmukj rasna jar yape jar ke na-e pi-ari-a. ||2||
pa-orji.
jar ape thakur sevak bhagat jar ape kare kara-e.
jar ape vekje vigse ape yit bhave tit la-e.
jar ikna marag pa-e ape jar ikna uyjarh pa-e.
jar sacha sajib sach tapavas kar vekje chalat saba-e.
gur parsad kaje yan Nanak jar sache ke gun ga-e. ||5||
shlok mehla 3.
darvesi ko yansi virla ko darves.
ye ghar ghar jandhe mangda Dhig yivan Dhig ves.
ye asa andesa te raje gurmukj bjikji-a na-o.
tis ke charan pakjali-ah Nanak ja-o balijare ya-o. ||1||
mehla 3.
Nanak tarvar ek fal du-e pankjeru aji.
avat yat na dishi na par pankji taji.
bajo rangi ras bjogi-a sabad raje nirban.
jar ras fal rate nanka karam sacha nisan. ||2||
pa-orji.
ape Dharti ape he rajak ap yamma-e pisave.
ap pakave ap bhaNde de-e parose ape hi baji kjave.
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ape yal ape de chhinga ape chuli bharave.
ape sangat sad bajale ape vida karave.
yis no kirpal jove jar ape tis no juk’m manave. ||6||



473

slok mÚ 3 ] krm Drm siB bMDnw pwp 
puMn snbMDu ] mmqw mohu su bMDnw puqR klqR su 
DMDu ] jh dyKw qh jyvrI mwieAw kw snbMDu 
] nwnk scy nwm ibnu vrqix vrqY AMDu 
]1] mÚ 4 ] AMDy cwnxu qw QIAY jw siqguru 
imlY rjwie ] bMDn qoVY sic vsY AigAwnu 
ADyrw jwie ] sBu ikCu dyKY iqsY kw ijin 
kIAw qnu swij ] nwnk srix krqwr kI 
krqw rwKY lwj ]2] pauVI ] jdhu Awpy 
Qwtu kIAw bih krqY qdhu puiC n syvku bIAw 
] qdhu ikAw ko lyvY ikAw ko dyvY jW Avru n 
dUjw kIAw ] iPir Awpy jgqu aupwieAw krqY 
dwnu sBnw kau dIAw ] Awpy syv bxweIAnu 
gurmuiK Awpy AMimRqu pIAw ] Awip inrMkwr 
Awkwru hY Awpy Awpy krY su QIAw ]7] slok 
mÚ 3 ] gurmuiK pRBu syvih sd swcw An-
idnu shij ipAwir ] sdw Anµid gwvih gux 
swcy AriD auriD auir Dwir ] AMqir pRIqmu 
visAw Duir krmu iliKAw krqwir ] nwnk 
Awip imlwieAnu Awpy ikrpw Dwir ]1] mÚ 
3 ] kihAY kiQAY n pweIAY Anidnu rhY 
sdw gux gwie ] ivxu krmY iknY n pwieE 
Bauik muey ibllwie ] gur kY sbid mnu qnu 
iBjY Awip vsY min Awie ] nwnk ndrI 
pweIAY Awpy ley imlwie ]2] pauVI ] Awpy 
vyd purwx siB swsq Awip kQY Awip BIjY  ] 
Awpy hI bih pUjy krqw Awip prpMcu krIjY ] 
Awip privriq Awip inrivrqI Awpy AkQu 
kQIjY ] Awpy puMnu sBu Awip krwey Awip 
Ailpqu vrqIjY ] Awpy suKu duKu dyvY krqw 
Awpy bKs  krIjY ]8] slok mÚ 3 ] syKw 
AMdrhu joru Cif qU Bau kir Jlu gvwie ] 
gur kY BY kyqy insqry BY ivic inrBau pwie ] 
mnu kToru sbid Byid qUM sWiq vsY min Awie 
] sWqI ivic kwr kmwvxI sw Ksmu pwey 
Qwie ] nwnk kwim k®oiD iknY n pwieE puChu 
igAwnI jwie ]1] mÚ 3 ] 
  
mnmuK mwieAw mohu hY nwim n lgo ipAwru ] 
kUVu kmwvY kUVu sMgRhY kUVu kry Awhwru ] ibKu 
 mwieAw Dnu sMic mrih AMqy hoie sBu Cwru ] 
krm Drm suc sMjm krih AMqir loBu ivkwru 
] nwnk ij mnmuKu kmwvY su Qwie nw pvY 
drgih hoie KuAwru ]2]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Privado del Nombre del Señor, todos los actos lo atan a uno a su fruto, que puede ser la virtud o el error, porque 
uno está amarrado a la individualidad, al egoísmo y al deseo, y permanece involucrado en la relación con los hijos y la 
esposa, y en consecuencia donde sea que uno ve, ve la cuerda de Maya, con la cual uno queda amarrado. Dice Nanak, 
sin el Nombre Verdadero, todas nuestras acciones no tienen ningún sentido.	 (1)

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

La mente del ciego es iluminada, si por la Voluntad de Dios él se encuentra con el Guru Verdadero.
Él, entonces, logra romper sus amarras y habitando en la Verdad, la oscuridad de su ignorancia es disipada, y así 

llega a entender que todo lo que él ve, Le pertenece al Señor, a Él, Quien lo ha creado todo. Dice Nanak, busca el 
Refugio de tu Señor Creador, y Él de seguro salvará tu honor. 	 (2)

Pauri

Cuando el Señor realizó la Creación, Él no pidió consejo a nadie más.
Por lo tanto, ¿quién más podría dar o quitar algo, si Él no creó a nadie igual que Él? 
Al crear Todo, el Señor Mismo bendijo a todos con la Generosidad de Sus Regalos.
Él Mismo nos instruyó en Su Servicio, y Él, el Gurmukj, Él Mismo bebe de Su Néctar.
Él Mismo Señor Absoluto manifestó Su Ser en la Forma, y sólo ocurre lo que está en Su Voluntad.	                (7)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquellos Gurmukjs que, sirven siempre a su Señor Verdadero a través del Amor y en Estado de Equilibrio, viviendo 
en Éxtasis, cantan siempre la Alabanza Verdadera y enaltecen en su corazón al Señor que prevalece aquí y en todas 
partes. 	 (1)

Así en su interior vive Dios, pues tal es su Karma inscrito en su Destino por el Señor.
Dice Nanak, el Señor por Su Misericordia y por Sí Mismo nos une con Su Ser.	 (2)

Pauri

El Señor Mismo es la esencia de los Vedas, los Shastras y los Puranas, Él Mismo es quien los recita, Él Mismo está 
complacido con Su Propio canto.

Él Mismo se alaba a Sí Mismo, Él Mismo construye para Sí, Su Propia obra, la visible y la ilusoria también.
Él Mismo es el sostenedor de hogar, Él Mismo está desapegado del mundo, si, Él Mismo recita lo imposible de 

recitar.
Él Mismo hace que actuemos en forma virtuosa, Él Mismo se encuentra  desapegado del acto.
Él Señor Mismo nos bendice con el dolor y con el placer, y Él Mismo nos bendice con el Éxtasis.	 (8)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Sheik, controla tu individualidad ególatra, y viviendo en Reverencia al Señor, deshazte de tu locura, pues a 
través de la Reverencia al Guru, muchos han sido emancipados, y viviendo en Su Reverencia, lograron alcanzar al 
Valeroso Dios.

Atraviesa tu duro corazón con la Palabra para que la Paz venga a habitar en ti, pues las acciones que conoces en el 
Equilibrio, son aprobadas por el Señor. Dice Nanak, pregunta a cualquier Sabio, pero a través de la lujuria o del enojo, 
nadie ha encontrado a Dios.    	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.	 P. 552.

El voluntarioso Manmukj ama la Maya, y no tiene Amor por el Naam. Practica la falsedad, recolecta la falsedad y 
no come más que pura falsedad. Él obtiene el veneno de Maya, el cual al final, es reducido a polvo. Trata de actuar bien 
y rectamente, trata de ser piadoso y disciplinado, pero en su interior está el llamado al vicio y a la avaricia.

Dice Nanak, todos los intentos que se hagan a partir de una actitud ególatra no sirven para nada y quién los comete 
es deshonrado en la Corte del Señor. 	 (2)

shlok mehla 3.
karam Dharam sabh banDhna pap punn san-banDh.
mamta moh so banDhna putar kaltar so DhanDh.
yah dekja tah yevri ma-i-a ka san-banDh.
Nanak sache nam bin vartan varte anDh. ||1||
mehla 4.
anDhe chanan ta thi-e ya satgur mile rea-e.
banDhan torje sach vase agi-an aDhera ya-e.
sabh kichh dekje tise ka yin ki-a tan se.
Nanak saran kartar ki karta rakje le. ||2||
pa-orji.
yadaju ape that ki-a baji karte tadaju puchh na 
sevak bi-a.
tadaju ki-a ko leve ki-a ko deve yaN avar na duya ki-a.
fir ape yagat upa-i-a karte dan sabhna ka-o di-a.
ape sev bana-i-an gurmukj ape amrit pi-a.
ap nirankar akar he ape ape kare so thi-a. ||7||
shlok mehla 3.
gurmukj parabh seveh sad sacha an-din sahy pi-ar.
sada anand gavaji gun sache araDh uraDh ur Dhar.
antar paritam vasi-a Dhur karam likji-a kartar.
Nanak ap mila-i-an ape kirpa Dhar. ||1||
mehla 3.
kaji-e kathi-e na pa-i-e an-din raje sada gun ga-e.
vin karme kine na pa-i-o bha-uk mu-e billa-e.
gur ke sabad man tan bjiye ap vase man a-e.
Nanak nadri pa-i-e ape la-e mila-e. ||2||
pa-orji.
ape ved puran sabh sasat ap kathe ap bjiye.
ape hi baji puye karta ap parpanch kariye.
ap parvirat ap nirvirti ape akath kathiye.
ape punn sabh ap kara-e ap alipat vartiye.
ape sukj dukj deve karta ape bakjas kariye. ||8||
shlok mehla 3.
sekja andraju yor chhad tu bha-o kar yhal gava-e.
gur ke bhe kete nistare bhe vich nirbha-o pa-e.
man katjor sabad bhed tuN saNt vase man a-e.
saNti vich kar kamavni sa kjasam pa-e tha-e.
Nanak kam kroDh kine na pa-i-o puchhaju gi-ani 
ya-e. ||1||
mehla 3.
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manmukj ma-i-a moh he nam na lago pi-ar.
kurh kamave kurh sangraje kurh kare ajar.
bikj ma-i-a Dhan sanch mareh ante jo-e sabh chhar.
karam Dharam such sanyam karaji antar lobh vikar.
Nanak ye manmukj kamave so tha-e na pave 
dargaji jo-e kju-ar. ||2||
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pauVI ] Awpy KwxI Awpy bwxI Awpy KMf vr-
BMf kry ] Awip smuMdu Awip hY swgru Awpy 
hI ivic rqn Dry ] Awip lhwey kry ijsu 
ikrpw ijs no gurmuiK kry hry ] Awpy Baujlu 
Awip hY boihQw Awpy Kyvtu Awip qry ] Awpy 
kry krwey krqw Avru n dUjw quJY sry ]9] 
slok mÚ 3 ] siqgur kI syvw sPl hY jy ko 
kry icqu lwie ] nwmu pdwrQu pweIAY AicMqu 
vsY min Awie ] jnm mrn duKu ktIAY haumY 
mmqw jwie ] auqm pdvI pweIAY scy rhY 
smwie ] nwnk pUrib ijn kau iliKAw iqnw 
siqguru imilAw Awie ]1] mÚ 3 ] nwim 
rqw siqgurU hY kiljug boihQu hoie ] gurmuiK 
hovY su pwir pvY ijnw AMdir scw soie ] nwmu 
sm@wly nwmu sMgRhY nwmy hI piq hoie ] nwnk 
siqguru pwieAw krim prwpiq hoie ]2] 
pauVI ] Awpy pwrsu Awip Dwqu hY Awip kIqonu 
kMcnu ] Awpy Twkuru syvku Awpy Awpy hI pwp 
KMfnu ] Awpy siB Gt BogvY suAwmI Awpy hI 
sBu AMjnu ] Awip ibbyku Awip sBu byqw Awpy 
gurmuiK BMjnu ] jnu nwnku swlwih n rjY quDu 
krqy qU hir suKdwqw vfnu ]10] sloku mÚ 
4 ] ibnu siqgur syvy jIA ky bMDnw jyqy krm 
kmwih ] ibnu siqgur syvy Tvr n pwvhI 
mir jMmih Awvih jwih ] ibnu siqgur syvy 
iPkw bolxw nwmu n vsY min Awie ] nwnk 
ibnu siqgur syvy jm puir bDy mwrIAih muih 
kwlY auiT jwih ]1] mÚ 3 ] ieik siqgur 
kI syvw krih cwkrI hir nwmy lgY ipAwru 
] nwnk jnmu svwrin Awpxw kul kw krin 
auDwru ]2] pauVI ] Awpy cwtswl Awip hY 
pwDw Awpy cwtVy pVx kau Awxy ] Awpy ipqw  
mwqw hY Awpy Awpy bwlk kry isAwxy ] iek 
QY piV buJY sBu Awpy iek QY Awpy kry ieAwxy 
] ieknw 
  
AMdir mhil bulwey jw Awip qyrY min scy Bwxy 
] ijnw Awpy gurmuiK dy vifAweI sy jn scI 
 drgih jwxy ]11] sloku mrdwnw 1 ] kil 
klvwlI kwmu mdu mnUAw pIvxhwru ] k®oD 
ktorI moih BrI pIlwvw AhMkwru ] mjls 
kUVy lb kI pI pI hoie KuAwru ] krxI lwhix 
squ guVu scu srw kir swru ] gux mMfy kir 
sIlu iGau srmu mwsu Awhwru ] gurmuiK pweIAY 
nwnkw KwDY jwih ibkwr ]1]

Pauri

El Señor Mismo creó las cuatro fuentes de la creación y el poder del habla, Él Mismo creó el Universo y todas sus partes.
Él Mismo es el Mar, Él Mismo lo llena con todas Sus Joyas.
Él Mismo hace que los hombres se entonen en Él, Él Mismo los bendice con Sus Tesoros.
Él Mismo es el Mar, Él Mismo es el Barco y el Barquero, Él Mismo se lleva a través a Sí Mismo.
El Señor Mismo es el Creador y la Causa, y nadie más Lo puede igualar.	 (9)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Fructífero es el Servicio del Guru Verdadero si uno lo conoce con Devoción en la mente.
Uno entonces, realiza el sentido de su vida, que es alabar el Nombre del Señor, y Él Mismo Señor viene a habitar 

en uno de modo espontáneo.
Y entonces cesa el dolor de las idas y venidas y uno es liberado del ego negativo y de la idea de lo mío. Así uno 

logra el Estado Supremo de Éxtasis, y se inmerge en el Uno Verdadero.
Dice Nanak, aquéllos que así lo tenían inscrito en su Destino, fueron los únicos liberados por el Guru Verdadero.	              (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Guru Verdadero está imbuido en el Nombre del Señor, Él es el único Barco en la Era de Kali que puede llevar a 
los hombres a través, y quien sea que vea hacia el Guru, llega hasta la otra orilla, sí, sólo aquél en cuyo interior está Él, 
el Uno Verdadero. Ese ser alaba el Nombre del Señor, lo guarda en su interior, y es aclamado a través del Nombre.

Nanak ha encontrado al Guru, por Su Gracia, el Nombre es obtenido.	 (2)

Pauri

El Señor Mismo es la Piedra Filosofal, Él Mismo es la Base de Metal, Él Mismo es quien la transforma en oro.
Él Mismo es el Maestro, Él Mismo es el Devoto, Él Mismo es quien borra los errores.
Él Mismo es quien disfruta de Su Ser en el interior de los corazones, Él Mismo es quien arroja la red de Maya.
Él Mismo discrimina y conoce en Su Sabiduría, Él Mismo destruye, a través del Guru, las amarras de Maya.
Oh Señor Creador, no puedo alabarte lo suficiente porque no existirían suficientes horas para hacerlo, pues Tú eres 

mi Dios Grandioso y eres el Dador del Éxtasis.   	 (10)

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Sin el Servicio al Guru, todas las acciones que uno hace son como cadenas para el Alma, pues sin el Servicio al 
Guru Verdadero, uno no obtiene Paz, va y viene y nace para morir una y otra vez.

Sin el Servicio al Guru, todo nuestro hablar es insípido, y el Nombre no es enaltecido en nuestra mente. Dice 
Nanak, sin el Servicio del Verdadero Guru, uno es obligado a entregar cuentas en la casa de Yama, el mensajero de la 
muerte, y uno sale de este mundo con el semblante negro.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Algunos hay que sirven al Guru y están dedicados al Nombre del Señor.
Dice Nanak, ellos llenan de bondades su vida y emancipan a sus generaciones también.  (2)

Pauri

El Señor Mismo es la escuela, Él Mismo es el Maestro, Él Mismo trae a los alumnos para ser instruidos.
      Él Mismo es el padre y la madre, Él Mismo es quien vuelve sabia la mente del niño.
Algunos son hechos Sabios, y llegan a conocer Todo, mientras que a otros Él los deja ignorantes como siempre.
A algunos Él los llama a Su Presencia, cuando está en la Voluntad de Él, del Uno Verdadero.  	                 P. 553.
Los Gurmukjs que el Señor bendice con Su Gloria, son aclamados en la Corte  del Señor. (11)

Shlok, Mardana

La Era de Kali es la jarra: llena del vino de la lujuria, y la mente se emborracha.
El enojo es el tarro para beber que se desparrama de deseo, y con el ego como cantinero uno se emborracha en 

compañía de los ególatras, y así, acaba arruinado.
Deja que las buenas acciones sean tu destilería, que la Verdad sea la melaza y así fabrica el más excelente vino.
Deja que las virtudes sean el pan, el buen comportamiento sea la mantequilla, y la modestia el alimento.
Dice Nanak, esta bebida y alimento los recibe uno a través del Guru, y así uno borrará todos sus errores.	       (1)

pa-orji.
ape kjani ape bani ape kjand varbhand kare.
ap samund ap he sagar ape hi vich ratan Dhare.
ap laja-e kare yis kirpa yis no gurmukj kare jare.
ape bha-oyal ap he bojitha ape kjevat ap tare.
ape kare kara-e karta avar na duya tuyhe sare. ||9||
shlok mehla 3.
satgur ki seva safal he ye ko kare chit la-e.
nam padarath pa-i-e achint vase man a-e.
yanam maran dukj kati-e ja-ume mamta ya-e.
utam padvi pa-i-e sache raje sama-e.
Nanak purab yin ka-o likji-a tina satgur mili-a a-e. ||1||
mehla 3.
nam rata satguru he kaliyug bojith jo-e.
gurmukj jove so par pave yina andar sacha so-e.
nam samHale nam sangraje name hi pat jo-e.
Nanak satgur pa-i-a karam parapat jo-e. ||2||
pa-orji.
ape paras ap Dhat he ap kiton kanchan.
ape thakur sevak ape ape hi pap kjandan.
ape sabh ghat bjogve su-ami ape hi sabh anyan.
ap bibek ap sabh beta ape gurmukj bhanyan.
yan Nanak salaji na ree tuDh karte tu jar sukj-data 
vadan. ||10||
shlok mehla 4.
bin satgur seve yi-a ke banDhna yete karam kamaji.
bin satgur seve thavar na pavhi mar yameh avaji yaji.
bin satgur seve fika bolna nam na vase man a-e.
Nanak bin satgur seve yam pur baDhe mari-ah 
muhi kale uth yaji. ||1||
mehla 3.
ik satgur ki seva karaji chakri jar name lage pi-ar.
Nanak yanam savaran apna kul ka karan uDhar. ||2||
pa-orji.
ape chatsal ap he paDha ape chatrje parjan ka-o ane.
ape pita mata he ape ape balak kare si-ane.
ik the parh buyhe sabh ape ik the ape kare i-ane.
ikna andar majal bula-e ya ap tere man sache bhane.
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yina ape gurmukj de vadi-a-i se yan sachi dargaji 
yane. ||11||
shlok mardana 1.
kal kalvali kam mad manu-a pivanjar.
kroDh katori mohi bhari pilava ajaNkar.
melas kurje lab ki pi pi jo-e kju-ar.
karni lajan sat gurh sach sara kar sar.
gun mande kar sil ghi-o saram mas ajar.
gurmukj pa-i-e nanka kjaDhe yaji bikar. ||1||
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mrdwnw 1 ] kwieAw lwhix Awpu mdu mjls 
iqRsnw Dwqu ]  mnsw  ktorI  kUiV  BrI 
pIlwey jmkwlu ] iequ mid pIqY nwnkw bhuqy 
KtIAih ibkwr ] igAwnu guVu swlwh mMfy  
Bau mwsu Awhwru ] nwnk iehu Bojnu scu hY 
scu nwmu AwDwru ]2] kWXW lwhix Awpu mdu 
AMimRq iqs kI Dwr ] sqsMgiq isau mylwpu 
hoie ilv ktorI AMimRq BrI pI pI ktih ib-
kwr ]3] pauVI ] Awpy suir nr gx gMDrbw 
Awpy Kt drsn kI bwxI ] Awpy isv sMkr 
mhysw Awpy gurmuiK AkQ khwxI ] Awpy jogI 
Awpy BogI Awpy sMinAwsI iPrY ibbwxI ] AwpY 
nwil gosit Awip aupdysY Awpy suGVu srUpu 
isAwxI ] Awpxw coju kir vyKY Awpy Awpy 
sBnw jIAw kw hY jwxI ]12] sloku mÚ 3 
] eyhw sMiDAw prvwxu hY ijqu hir pRBu myrw 
iciq AwvY ] hir isau pRIiq aUpjY mwieAw 
mohu jlwvY ] gur prswdI duibDw mrY mnUAw 
AsiQru sMiDAw kry vIcwru ] nwnk sMiDAw 
krY mnmuKI jIau n itkY mir jMmY hoie KuAwru 
]1] mÚ 3 ] ipRau ipRau krqI sBu jgu iPrI 
myrI  ipAws  n  jwie ]  nwnk siqguir 
imilAY myrI ipAws geI ipru pwieAw Gir 
Awie ]2] pauVI ] Awpy qMqu prm qMqu sBu 
Awpy Awpy Twkuru dwsu BieAw ] Awpy ds AT 
vrn aupwieAnu Awip bRhmu Awip rwju lieAw 
] Awpy mwry Awpy CofY Awpy bKsy kry dieAw ] 
Awip ABulu n BulY kb hI sBu scu qpwvsu scu 
iQAw ] Awpy ijnw buJwey gurmuiK iqn AMdrhu 
dUjw Brmu gieAw ]13] sloku mÚ 5 ] hir 
nwmu n ismrih swDsMig qY qin aufY Kyh ] 
ijin kIqI iqsY n jwxeI 
  
nwnk iPtu AlUxI dyh ]1] mÚ 5 ] Git 
vsih crxwribMd rsnw jpY gupwl ] nwnk 
so pRBu ismrIAY iqsu dyhI kau pwil ]2] 
pauVI ] Awpy ATsiT qIrQ krqw Awip kry 
iesnwnu ] Awpy sMjim vrqY sÍwmI Awip jp-
wieih nwmu ] Awip dieAwlu hoie Bau KMfnu 
Awip krY sBu dwnu ] ijs no gurmuiK Awip 
buJwey so sd hI drgih pwey mwnu ] ijs dI 
pYj rKY hir suAwmI so scw hir jwnu ]14] 
sloku mÚ 3 ] nwnk ibnu siqgur Byty jgu 
AMDu hY AMDy krm kmwie ] sbdY isau icqu n 
lwveI ijqu suKu vsY min Awie ] qwmis lgw 
sdw iPrY Aihinis jlqu ibhwie ] jo iqsu 
BwvY so QIAY khxw ikCU n jwie ]1]

Mardana, 1
El cuerpo es la jarra, la individualidad es el vino, y la sociedad es la inquietud y el ansia de la mente. El deseo es el 

tarro, desbordando de falsedad, y el cantinero es Yama, el mensajero de la muerte. Bebiendo tal vino, lo único que vas 
a lograr es cometer errores y permitir que entren en ti todos los vicios.

Si el Conocimiento fuera la melaza, la Alabanza del Señor el pan, y el alimento fuera la Reverencia al Señor, 
entonces este banquete sería el Verdadero Banquete, pues en Nombre de la Verdad lo tomaríamos como nuestro Único 
Soporte.	 (2)

Si el cuerpo fuera la jarra y la Liberación fuera el vino, entonces el Néctar de Dios, fluiría rebosante de la Décima 
Puerta. Si la Sociedad fuera la de los Santos y el entonarse en Dios, el tarro, entonces esta bebida, de seguro desterraría 
toda nuestra maldad.	 (3)

Pauri
Él Mismo es el Señor, el Ser Angelical, el que atiende a los dioses, el Músico Divino, el Recitador de los seis 

Shastras.
Él Mismo es Shiva, Shankar y Majesh; pero es sólo mediante el Guru que uno recita el Inefabable Evangelio del 

Señor. 
Él Mismo es el Yogui, Él Mismo es el Revelador, Él Mismo es el Sanyasa que anda por los bosques.
Él Mismo conversa Consigo Mismo y se instruye a Sí Mismo, Él Mismo es la Sabiduría del Sabio.
Él Mismo hace Sus Milagros y conoce el estado más íntimo de todos.	 (12)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El servicio religioso sólo será aprobado, si se basa en la Alabanza de Dios. Entonces uno ama a su Señor y destruye 

el amor por Maya, quitando la dualidad, por la Gracia del Guru y teniendo la mente en calma, habita en Dios.
Dice Nanak, si un egocéntrico alaba a su Señor, su mente no es contenida, y su vida es desperdiciada, formando 

parte de la ronda de nacimientos y muertes.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Vago a través del mundo, buscando a mi Amor, pero mi sed no se apaga. 
Dice Nanak, encontrando al Guru Verdadero, mis deseos son saciados y obtengo a mi Señor en mi propio hogar.  	 (2)
Pauri
El Señor Mismo es la Esencia y la Quintaesencia de todas las cosas, Él Mismo es el Maestro y el esclavo.
Él Mismo creó a los seres de todas las dieciocho castas, Él Mismo es el Dios, el Amo del Universo.
Él Mismo destruye, Él Mismo redime, Él Mismo bendice a todos con Su Misericordia
Él no hace ningún mal, nunca se desvía, imparcial es siempre Su Justicia, pues Él es nada más que Verdad. A aquél 

a quien el Señor le da la Conciencia para conocer Su Ser, pierde el sentido ilusorio de dualidad. 	 (13)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El cuerpo que no habita en el Nombre del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, será reducido a polvo. Dice 

Nanak, aquél que no conoce a su Creador, oh Señor, maldito sea su vano e insípido cuerpo.	 (1)      P. 554.
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Deja que el Loto de los Pies del Señor habite en tu corazón, y con tu lengua canta el Nombre de Dios, oh, dice 

Nanak, medita en Dios y nutre este cuerpo.	 (2) 
Pauri
Él Mismo es el Señor y la Estación de peregrinos, Él Mismo se baña ahí.
Él Mismo trabaja a través de sus propios modos, Él Mismo nos hace contemplar Su Nombre.
Gracias a Su Compasión El Señor elimina nuestros miedos, Él Mismo nos bendice con Sus Regalos.
Aquél a quien el Señor se le revela, a través del Guru, es llevado hasta la Corte del Señor con todos los Honores, y 

aquél a quien el Señor le salva su Honor, es aclamado, ya que conoce al Verdadero Señor. 	 (14)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Dice Nanak, sin conocer al Guru, el mundo está ciego y actúa de la misma forma.
No ama la Palabra que es la que puede bendecir su mente con Éxtasis.
Apergollado siempre en las obscuras pasiones que ciegan su propia Conciencia, es consumido por ese fuego noche 

y día. 
Eso que El Señor desea, eso ocurre, y nadie lo puede cambiar, en verdad nadie.	 (1)

mardana 1.
ka-i-a lajan ap mad melas tarisna Dhat.
mansa katori kurh bhari pila-e yamkal.
it mad pite nanka bajute kjati-ah bikar.
gi-an gurh salah mande bha-o mas ajar.
Nanak ih bjoyan sach he sach nam aDhar. ||2||
kaNyaN lajan ap mad amrit tis ki Dhar.
satsangat si-o melap jo-e liv katori amrit bhari pi pi 
kateh bikar. ||3||
pa-orji.
ape sur nar gan ganDharba ape kjat darsan ki bani.
ape siv sankar majesa ape gurmukj akath kajani.
ape yogi ape bjogi ape sani-asi fire bibani.
ape nal gosat ap updese ape sugharh sarup si-ani.
apna choy kar vekje ape ape sabhna yi-a ka he 
yani. ||12||
shlok mehla 3.
ea sanDhi-a parvan he yit jar parabh mera chit ave.
jar si-o parit upye ma-i-a moh yalave.
gur parsadi dubiDha mare manu-a asthir sanDhi-a 
kare vichar.
Nanak sanDhi-a kare manmukji yi-o na tike mar 
yamme jo-e kju-ar. ||1||
mehla 3.
pari-o pari-o karti sabh yag firi meri pi-as na ya-e.
Nanak satgur mili-e meri pi-as ga-i pir pa-i-a ghar 
a-e. ||2||
pa-orji.
ape tant param tant sabh ape ape thakur das bha-i-a.
ape das ath varan upa-i-an ap barahm ap re la-i-a.
ape mare ape chjode ape bakjse kare da-i-a.
ap abhul na bhule kab hi sabh sach tapavas sach 
thi-a.
ape yina buyha-e gurmukj tin andraju duya bharam 
ga-i-a. ||13||
shlok mehla 5.
jar nam na simraji saDhsang te tan ude kje.
yin kiti tise na yan-i Nanak fit aluni de. ||1||
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mehla 5.
ghat vaseh charnarbind rasna yape gupal.
Nanak so parabh simri-e tis dei ka-o pal. ||2||
pa-orji.
ape athsath tirath karta ap kare isnan.
ape sanyam varte savami ap yapa-iji nam.
ap da-i-al jo-e bha-o kjandan ap kare sabh dan.
yis no gurmukj ap buyha-e so sad hi dargaji pa-e 
man.
yis di pey rakje jar su-ami so sacha jar yan. ||14||
shlok mehla 3.
Nanak bin satgur bhete yag anDh he anDhe karam 
kama-e.
sabde si-o chit na lav-i yit sukj vase man a-e.
tamas laga sada fire ajinis yalat biha-e.
yo tis bhave so thi-e kahna kichhu na ya-e. ||1||
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mÚ 3 ] siqgurU PurmwieAw kwrI eyh kryhu 
] gurU duAwrY hoie kY swihbu sMmwlyhu ] swihbu 
sdw hjUir hY BrmY ky CauV kit kY AMqir joiq 
Dryhu ] hir kw nwmu AMimRqu hY dwrU eyhu lweyhu 
] siqgur kw Bwxw iciq rKhu sMjmu scw nyhu 
] nwnk AYQY suKY AMdir rKsI AgY hir isau 
kyl kryhu ]2] pauVI ] Awpy Bwr ATwrh 
bxspiq Awpy hI Pl lwey ] Awpy mwlI Awip 
sBu isMcY Awpy hI muih pwey ] Awpy krqw Awpy 
Bugqw Awpy dyie idvwey ] Awpy swihbu Awpy hY 
rwKw Awpy rihAw smwey ] jnu nwnk vifA-
weI AwKY hir krqy kI ijs no iqlu n qmwey 
]15] slok mÚ 3 ] mwxsu BirAw AwixAw 
mwxsu BirAw Awie ] ijqu pIqY miq dUir hoie 
brlu pvY ivic Awie ] Awpxw prwieAw n 
pCwxeI Ksmhu Dky Kwie ] ijqu pIqY Ksmu 
ivsrY drgh imlY sjwie ] JUTw mdu mUil n 
pIceI jy kw pwir vswie  ] nwnk ndrI scu 
mdu pweIAY siqguru imlY ijsu Awie ] sdw 
swihb kY rMig rhY mhlI pwvY Qwau ]1] mÚ 3 
] iehu jgqu jIvqu mrY jw ies no soJI hoie ] 
jw iqin@ svwilAw qW siv rihAw jgwey qW 
suiD hoie ] nwnk ndir kry jy AwpxI siqguru 
mylY soie ] gur pRswid jIvqu mrY qw iPir mrxu 
n hoie ]2] pauVI ] ijs dw kIqw sBu ikCu 
hovY iqs no prvwh nwhI iksY kyrI ] hir 
  
jIau qyrw idqw sBu ko KwvY sB muhqwjI kFY 
qyrI ] ij quD no swlwhy su sBu ikCu pwvY ijs no 
ikrpw inrMjn kyrI ] soeI swhu scw vxjwrw 
ijin vKru lidAw hir nwmu Dnu qyrI ] siB 
iqsY no swlwihhu sMqhu ijin dUjy Bwv kI mwir 
ivfwrI FyrI ]16] slok ] kbIrw mrqw mrqw 
jgu muAw mir iB n jwnY koie ] AYsI mrnI jo 
mrY bhuir n mrnw hoie ]1] mÚ 3 ] ikAw 
jwxw ikv mrhgy kYsw mrxw hoie ] jy kir 
swihbu mnhu n vIsrY qw sihlw mrxw hoie ] 
mrxY qy jgqu frY jIivAw loVY sBu koie ] gur 
prswdI jIvqu mrY hukmY bUJY soie ] nwnk 
AYsI mrnI jo mrY qw sd jIvxu hoie ]2] 
pauVI ] jw Awip ik®pwlu hovY hir suAwmI qw 
AwpxW nwau hir Awip jpwvY ] Awpy siqguru 
myil suKu dyvY AwpxW syvku Awip hir BwvY ] 
AwpixAw syvkw kI Awip pYj rKY AwpixAw 
Bgqw kI pYrI pwvY ] Drm rwie hY hir kw 
kIAw hir jn syvk nyiV n AwvY ] jo hir kw 
ipAwrw so sBnw kw ipAwrw hor kyqI JiK JiK 
AwvY jwvY ]17]

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice el Guru Verdadero, Oh hombre, haz esto: alaba a tu Dios a través del Guru. Tu Señor está siempre presente, 
ante ti está. Él destruye el velo de la ignorancia y te llena de Su Luz.

El Nombre del Señor es el Néctar, úntate este remedio para curar todos tus males.
Enaltece la Voluntad del Señor en tu mente y deja que Su Verdadero Amor sea tu Sendero.
Dice Nanak, aquí Él te conserva en Éxtasis, y en el más allá vas a disfrutar de ese Éxtasis con tu Señor.  	       (2)

Pauri

Él Mismo es el Señor y la vegetación, Él Mismo es la fruta que dan los árboles.
Él Mismo es el jardinero, atiende y riega las plantas, y Él Mismo se come la verdura.
Él Mismo es el Creador, Él Mismo gasta sus bienes, Él Mismo nos bendice a todos con sus regalos.
Él Mismo es el Señor, el Protector y el Maestro, Él Mismo se inmerge en lo que Él crea.
Nanak recita las Alabanzas de ese Señor que no necesita ni tiene hambre de nada.	 (15)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Un hombre ofrece, y otro se sirve a sí mismo la bebida, esto lo vuelve loco, sin sentido y privado de toda razón. Así 
uno no puede distinguir entre lo propio y lo que es de otro y entonces es maldecido por Dios. Tomándose esa bebida, 
uno abandona a su Maestro y es obligado a entregar cuentas en la Corte del Señor. No, uno no debe de beber ese licor 
vicioso, tanto como uno lo pueda evitar.

Si la Gracia del Señor se ha posado sobre uno, entonces será bendecido con el Verdadero Vino, así uno vivirá 
imbuido en su Dios y llevado hasta Su Presencia.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Cuando el mundo despierta, en realidad muere para sí mismo.
Cuando el Señor lo pone a dormir, entonces duerme, pero despierto, es todo sabio.
Cuando el Señor bendice, Él lo lleva a uno hasta el Verdadero Guru, y entonces, por la Gracia del Guru, muere para 

su propio ser para no morir otra vez.	 (2)

Pauri

Todo sucede a través de Su Obra, ¿por qué se va a preocupar por alguien más?	
Oh Dios, todos comen lo que les das, todos están para Servirte. 	 P. 555.
Aquél que Te alaba, es bendecido con Tu Misericordia, con todas las Bondades, oh mi Señor Inmaculado. Sólo 

es el verdadero mercader, el verdadero comerciante, aquél que lleva la carga de Tu Nombre. Oh Santos, alaben a ese 
Señor, el Cual destruye el apilado amor de la dualidad.   	 (16)

Shlok

Dice Kabir, al final, todos mueren, pero no conocen lo que es morir para uno mismo, pues aquél que muere de esa 
manera, no vuelve a morir otra vez.   	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

No se cómo morir para mí mismo, ¡qué tipo de muerte tan extraña es ésta!
Si en su mente uno no abandona al Señor, muere para su ser de modo espontáneo.
Todos le tienen miedo a la muerte y desean vivir eternamente, pero aquél que muere en vida, por la Gracia del 

Guru, sólo él llega a conocer la Voluntad del Señor.
Dice Nanak, el que muere así, vive eternamente y para siempre. 	  (2)

Pauri

Cuando el Señor tiene Misericordia de nosotros, nos hace contemplar Su Nombre. Él nos guía hasta el Guru 
Verdadero para que nos bendiga con Su Paz.

Con Su sirviente, el Señor está siempre complacido. Él Mismo salva el honor de Sus Devotos, y hace que el mundo caiga 
a sus Pies. Dharmaraya, el justiciero, que es también la creación de Dios, no se acerca al Sirviente del Señor. A aquél que 
ama a su Señor, el mundo entero lo ama, el resto de los mortales sólo van y vienen en vano.	(17)

mehla 3.
satguru furma-i-a kari e kareu.
guru du-are jo-e ke sajib sammaleu.
sajib sada heur he bharme ke chha-urh kat ke antar 
yot Dhareu.
jar ka nam amrit he daru eu la-ehu.
satgur ka bhana chit rakjaju sanyam sacha neu.
Nanak ethe sukje andar rakjsi age jar si-o kel kareu. ||2||
pa-orji.
ape bjar atharah banaspat ape hi fal la-e.
ape mali ap sabh sinche ape hi muhi pa-e.
ape karta ape bhugta ape de-e diva-e.
ape sajib ape he rakja ape raji-a sama-e.
yan Nanak vadi-a-i akje jar karte ki yis no til na 
tama-e. ||15||
shlok mehla 3.
manas bhari-a ani-a manas bhari-a a-e.
yit pite mat dur jo-e baral pave vich a-e.
apna para-i-a na pachhan-i kjasmaju Dhake kja-e.
yit pite kjasam visre dargeh mile sea-e.
yhutha mad mul na pich-i ye ka par vasa-e.
Nanak nadri sach mad pa-i-e satgur mile yis a-e.
sada sajib ke rang raje mahli pave tha-o. ||1||
mehla 3.
ih yagat yivat mare ya is no soyhi jo-e.
ya tiniH savali-a taN sav raji-a yaga-e taN suDh jo-e.
Nanak nadar kare ye apni satgur mele so-e.
gur parsad yivat mare ta fir maran na jo-e. ||2||
pa-orji.
yis da kita sabh kichh jove tis no parvah naji kise keri.
jar yi-o tera dita sabh ko kjave sabh muhtei kadhe teri.
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ye tuDh no salaje so sabh kichh pave yis no kirpa 
niranyan keri.
so-i saju sacha vanyara yin vakjar ladi-a jar nam 
Dhan teri.
sabh tise no salajihu santaju yin duye bhav ki mar 
vidari dheri. ||16||
shlok.
kabira marta marta yag mu-a mar bhe na yane ko-e.
esi marni yo mare bajur na marna jo-e. ||1||
mehla 3.
ki-a yana kiv marjage kesa marna jo-e.
ye kar sajib manhu na visre ta sajila marna jo-e.
marne te yagat dare yivi-a lorje sabh ko-e.
gur parsadi yivat mare jukme buyhe so-e.
Nanak esi marni yo mare ta sad yivan jo-e. ||2||
pa-orji.
ya ap kirpal jove jar su-ami ta apnaN na-o jar ap yapave.
ape satgur mel sukj deve apnaN sevak ap jar bhave.
apni-a sevka ki ap pey rakje apni-a bhagta ki peri pave.
Dharam ra-e he jar ka ki-a jar yan sevak nerh na ave.
yo jar ka pi-ara so sabhna ka pi-ara jor keti yhakj 
yhakj ave yave. ||17||
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slok mÚ 3 ] rwmu rwmu krqw sBu jgu iPrY 
rwmu n pwieAw jwie ] Agmu Agocru Aiq 
vfw Aqulu n quilAw jwie ] kImiq iknY n 
pweIAw ikqY n lieAw jwie ] gur kY sbid 
ByidAw ien ibiD visAw min Awie ] nwnk 
Awip Amyau hY gur ikrpw qy rihAw smwie 
] Awpy imilAw imil rihAw Awpy imilAw 
Awie ]1] mÚ 3 ] ey mn iehu Dnu nwmu 
hY ijqu sdw sdw suKu hoie ] qotw mUil n 
AwveI lwhw sd hI hoie ] KwDY KricAY qoit 
n AwveI sdw sdw Ehu dyie ] shsw mUil 
n hoveI hwxq kdy n hoie ] nwnk gurmuiK 
pweIAY jw kau ndir kryie ]2] pauVI ] 
Awpy sB Gt AMdry Awpy hI bwhir ] Awpy 
gupqu vrqdw Awpy hI jwhir ] jug CqIh 
gubwru kir vriqAw suMnwhir ] EQY vyd purwn 
n swsqw Awpy hir nrhir ] bYTw qwVI lwie 
Awip sB dU hI bwhir ] AwpxI imiq Awip 
jwxdw Awpy hI gauhru ]18] slok mÚ 3 ] 
haumY ivic jgqu 
  
muAw mrdo mrdw jwie ] ijcru ivic dMmu hY 
iqcru n cyqeI ik krygu AgY jwie ] igAw-
nI hoie su cyqMnu hoie AigAwnI AMDu kmwie 
] nwnk eyQY kmwvY so imlY AgY pwey jwie 
]1] mÚ 3 ] Duir KsmY kw hukmu pieAw ivxu 
siqgur cyiqAw n jwie ] siqguir imilAY 
AMqir riv rihAw sdw rihAw ilv lwie ] 
dim dim sdw smwldw dMmu n ibrQw jwie ] 
jnm mrn kw Bau gieAw jIvn pdvI pwie 
] nwnk iehu mrqbw iqs no dyie ijs no 
ikrpw kry rjwie ]2] pauVI ] Awpy dwnW 
bIinAw Awpy prDwnW ] Awpy rUp idKwldw 
Awpy lwie iDAwnW ] Awpy monI vrqdw Awpy 
kQY igAwnW ] kauVw iksY n lgeI sBnw 
hI Bwnw ] ausqiq brin n skIAY sd sd 
kurbwnw ]19] slok mÚ 1 ] klI AMdir 
nwnkw ijMnW dw Aauqwru ] puqu ijnUrw DIA 
ijMnUrI jorU ijMnw dw iskdwru ]1] mÚ 1 ] 
ihMdU mUly BUly AKutI jWhI ] nwrid kihAw is 
pUj krWhI ] AMDy guMgy AMD AMDwru ] pwQru ly 
pUjih mugD gvwr ] Eih jw Awip fuby qum 
khw qrxhwru ]2] pauVI ] sBu ikhu qyrY vis 
hY qU scw swhu ] Bgq rqy rMig eyk kY  pUrw 
vyswhu ] AMimRqu Bojnu nwmu hir rij rij jn 
Kwhu ] siB pdwrQ pweIAin ismrxu scu 
 lwhu ] sMq ipAwry pwrbRhm nwnk hir Agm 
Agwhu ]20] 

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Todos cantan el Nombre del Señor, pero el Señor no es obtenido de esa forma, pues el Señor es Inalcanzable, 

Imperceptible, lo más Alto de lo alto, y de un valor Incomparable. Invaluable es Él, y nunca podrá ser comprado a 
ningún precio. Uno conoce Su Misterio a través de la Palabra del Shabd del Guru, y así Él es enaltecido en la mente.

Dice Nanak, Infinito es el Señor, pero sólo por la Gracia del Guru, Él viene a nuestra mente.
Él se encuentra con nosotros que somos Suyos, y Él por Sí Mismo, nos une con Su Ser. (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Oh mi mente, el Nombre del Señor es el Verdadero Tesoro, pues nos bendice con el Éxtasis Eterno. Viviendo así, 

uno nunca pierde y toda la utilidad es certeramente para uno.
Aunque uno gaste de ese Tesoro, nunca se acaba, pues el Señor siempre da más y más. Por eso uno deja de vivir 

afligido por la duda, y nunca pierde. Dice Nanak, uno se une al Señor, a través del Guru, si el Señor lo bendice a uno 
con Su Gracia.	 (2)

Pauri
El Señor Mismo está en todos los corazones y también está afuera.
Él Mismo es Manifiesto, y Su Ser no lo manifiesta.
Por decenas de miles de años, Él creó la etapa del Caos y habitó en ella, sentado en Su Ser.
Entonces no existían los Vedas, ni los Shastras, ni los Puranas, y Él, el Señor Absoluto estaba Todo para Sí Mismo. 

Recluido en Su Propio Ser, se sentó en medio del Trance Absoluto.
Sí, ese Océano Insondable de Bondad, conoce en Sí mismo Su Propio Estado. 	 (18)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Por el ego, el mundo está muriendo, muriendo, una y otra vez.	 P. 556.
Mientras uno vive, no alaba al Señor, oh, ¿qué será de uno en el más allá?	 	
El Gnóstico está consciente de su Destino, el agnóstico de su confusión, se la vive cometiendo errores. Dice Nanak, 

lo que uno siembre aquí, eso habrá de cosechar en el aquí después, y en el más allá, nada recibirá.	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Tal es la Voluntad de nuestro Señor, que uno no puede alabar a Dios sin la ayuda del Verdadero Guru. Encontrando 

al Verdadero Guru, el Señor prevalece en el fondo de nuestro ser y entonces uno permanece siempre entonado en Él. 
De esa forma uno adora a su Señor todo el tiempo, y no desperdicia ni siquiera una sola respiración. El miedo a la vida 
y a la muerte cesa, y logra entonces el Estado de Vida Eterna.

Dice Nanak, sólo será bendecido con este Estado, aquél con quien Dios es Compasivo por Su Propia Voluntad.	 (2)
Pauri
El Señor es Todo Sabio, Sublime y Supremo.
Él Mismo revela Su Presencia, Él Mismo está entonado en Sí Mismo.
Él Mismo habita en el silencio, Él Mismo recita Su Propia Sabiduría.
Nadie Lo ha sentido amargo y todos están complacidos con Él.
Uno no podría recitar Su Alabanza, por eso yo ofrezco mi ser en sacrificio a mi Señor. 	(19)
Shlok, Mejl Guru Nanak: Primer Canal Divino.
Dice Nanak, la Era oscura de Kali Yug, da nacimiento a los malvados. Los seres malignos han nacido; el hijo es 

maligno, la hija también y la esposa es la jefa de los malvados.	 (1)
Mejl Guru Nanak: Primer Canal Divino.
Los hindúes se han desviado del camino, van por un sendero equivocado, como Narad les instruyó, alaban ídolos. 

Están ciegos y mudos, pues están envueltos en la oscuridad, y así recogen piedras y las alaban, Sí, alaban ese montón 
de palos y piedras.

Sin embargo, si esas piedras por naturaleza se hunden, ¿quién los llevará a través? 	(2)
Pauri
Todo es balanceado por Ti, oh Dios, Tú eres nuestro Rey Verdadero.
Tus Devotos están imbuidos en Ti, pues ellos tienen puesta su Fe en Ti.
Ellos se alimentan de Tu Nombre, para el contentamiento de su corazón y así viven totalmente satisfechos y 

cosechan el Fruto de la Contemplación de la Verdad.
Dice Nanak, los Santos son los Bienamados del Dios Trascendente, quien es Insondable e Infinito.	 (20)

shlok mehla 3.
ram ram karta sabh yag fire ram na pa-i-a ya-e.
agam agocjar at vada atul na tuli-a ya-e.
kimat kine na pa-i-a kite na la-i-a ya-e.
gur ke sabad bhedi-a in biDh vasi-a man a-e.
Nanak ap ame-o he gur kirpa te raji-a sama-e.
ape mili-a mil raji-a ape mili-a a-e. ||1||
mehla 3.
e man ih Dhan nam he yit sada sada sukj jo-e.
tota mul na avi laja sad hi jo-e.
kjaDhe kjarchi-e tot na avi sada sada oh de-e.
sahsa mul na jova-i janat kade na jo-e.
Nanak gurmukj pa-i-e ya ka-o nadar kare-i. ||2||
pa-orji.
ape sabh ghat andre ape hi bajar.
ape gupat varatda ape hi yajar.
yug chhatih gubar kar varti-a sunnajar.
othe ved puran na sasta ape jar narjar.
betha tarji la-e ap sabh du hi bajar.
apni mit ap yanda ape hi ga-uhar. ||18||
shlok mehla 3.
ha-ume vich yagat mu-a mardo marda ya-e.
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yicjar vich damm he ticjar na chet-i ke kareg age ya-e.
gi-ani jo-e so chetann jo-e agi-ani anDh kama-e.
Nanak ethe kamave so mile age pa-e ya-e. ||1||
mehla 3.
Dhur kjasme ka juk’m pa-i-a vin satgur cheti-a na ya-e.
satgur mili-e antar rav raji-a sada raji-a liv la-e.
dam dam sada samalda damm na birtha ya-e.
yanam maran ka bha-o ga-i-a yivan padvi pa-e.
Nanak ih martaba tis no de-e yis no kirpa kare rea-e. ||2||
pa-orji.
ape danaN bini-a ape parDhanaN.
ape rup dikjalda ape la-e Dhi-anaN.
ape moni varatda ape kathe gi-anaN.
ka-urja kise na lag-i sabhna hi bhana.
ustat baran na saki-e sad sad kurbana. ||19||
shlok mehla 1.
kali andar nanka yinnaN da a-utar.
put yinura Dhi-a yinnuri yoru yinna da sikdar. ||1||
mehla 1.
hindu mule bhule akjuti yaNhi.
narad kaji-a se puy karaNhi. anDhe gunge anDh anDhar.
patjar le puyeh mugaDh gavar.
ohi ya ap dube tum kaja taranjar. ||2||
pa-orji.
sabh kihu tere vas he tu sacha saju.
bhagat rate rang ek ke pura vesaju.
amrit bjoyan nam jar re re yan kjaju.
sabh padarath pa-i-an simran sach laju.
sant pi-are parbarahm Nanak jar agam agaju. ||20||
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slok mÚ 3 ] sBu ikCu hukmy Awvdw sBu 
ikCu hukmy jwie ] jy ko mUrKu Awphu jwxY 
AMDw AMDu kmwie ] nwnk hukmu ko gurmuiK 
buJY ijs no ikrpw kry rjwie ]1] mÚ 3 ] 
so jogI jugiq so pwey ijs no gurmuiK nwmu 
prwpiq hoie ] iqsu jogI kI ngrI sBu ko 
vsY ByKI jogu n hoie ] nwnk AYsw ivrlw 
ko jogI ijsu Git prgtu hoie ]2] pauVI 
] Awpy jMq aupwieAnu Awpy AwDwru ] Awpy 
sUKmu BwlIAY Awpy pwswru ] Awip iekwqI 
hoie rhY Awpy vf prvwru ] nwnku mMgY dwnu 
hir sMqw rynwru ] horu dwqwru n  suJeI qU 
dyvxhwru ]21]1] suDu ] 

  

<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 	
 Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 

 

 rwgu vfhMsu mhlw 1 Gru 1 ] 

AmlI Amlu n AMbVY mCI nIru n hoie ] jo 
rqy sih AwpxY iqn BwvY sBu koie ]1] hau 
vwrI vM\w KMnIAY vM\w qau swihb ky nwvY ]1] 
rhwau ] swihbu sPilE ruKVw AMimRqu jw kw 
nwau ] ijn pIAw qy iqRpq Bey hau iqn 
bilhwrY jwau ]2] mY kI ndir n AwvhI 
vsih hBIAW nwil ] iqKw iqhwieAw ikau 
lhY jw sr BIqir pwil ]3] nwnku qyrw 
bwxIAw qU swihbu mY rwis ] mn qy DoKw qw 
lhY jw isPiq krI Ardwis ]4]1] vfhMsu 
mhlw 1 ] guxvMqI shu rwivAw inrguix kUky 
kwie ] jy guxvMqI QI rhY qw BI shu rwvx 
jwie ]1] myrw kMqu rIswlU kI Dn Avrw 
rwvy jI ]1] rhwau ] krxI kwmx jy QIAY 
jy mnu Dwgw hoie ] mwxku muil n pweIAY 
lIjY iciq proie ]2] rwhu dsweI n julW 
AwKW AMmVIAwsu ] qY sh nwil AkUAxw 
ikau QIvY Gr vwsu ]3] nwnk eykI bwhrw 
dUjw nwhI koie ] qY sh lgI jy rhY BI shu 
rwvY soie ]4]2] 

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todo viene a existir a través de la Voluntad del Señor, y todo es disuelto también a través de Su Voluntad. Si uno, 
en su ignorancia, se enorgullece de sí mismo, él comete la más obscura de las acciones. Dice Nanak, excepcional es 
aquél a quien le es revelada la Voluntad del Señor, por Su Placer y Misericordia.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Él es el Yogui, sí, sólo él conoce el Camino, aquél que obtiene el Nombre del Señor por la Gracia del Guru. En él 
están todos los Tesoros, pero con una actitud pretenciosa uno no logra el Estado de Verdadera Yoga. 

Dice Nanak, único es el Yogui que puede ver la Presencia del Señor en su corazón. (2)

Pauri

El Señor Mismo crea a las criaturas y Él Mismo las sostiene a todas.
Él es lo Sutil y también lo Aparente.
En un momento Él está en Sí Mismo y en otro Él se desenvuelve con una gran familiaridad.
Nanak sólo pide el Polvo de los Pies de Sus Santos, pues él no ve a ningún otro dador, sólo Tú eres el 

Benefactor.	 (21-1 Sudh)     P. 557. 

Por La Gracia Del Único Creador Universal, Verdad es Su Nombre, El Eterno,
El Iluminador, El Purusha, Sin Miedo, Sin Enojo, Imagen de Lo Inmortal,

más Allá de todos los Tiempos, No Encarnado, Auto Existente.

Rag Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Para el adicto, nada es igual que la droga, para el pez, no hay nada como el agua, pero el que está imbuido en el 
Señor, ama todo.	 (1)

En Sacrificio ofrezco mi ser a Tu Nombre, oh mi Señor.	 (1-Pausa)
Tú, oh Maestro, eres el Árbol Fructífero, Tu Nombre es el Néctar Dulce y quien prueba Tu Sabor se ilumina y yo 

ofrezco mi ser en sacrificio a él.	 (2)
No Te puedo ver, pero aun así Tú habitas en todo, pero ¿cómo podría calmar mi sed cuando entre Tu Maravilloso 

Mar de Néctar y yo, hay una enorme pared de dudas?	 (3)
Dice Nanak, yo sólo comercio con Tu Nombre, oh amado Maestro, pues Tú eres mi Única Mercancía y sólo me 

libero de mis dudas si recito Tu Alabanza en oración, oh mi Señor. 	 (4-1)

Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La mujer de Mérito disfruta de su Esposo, la que no tiene ningún mérito, se aflige en vano; pero si ella logra tener 
mérito, también podrá disfrutar de su Señor. 	 (1)

Mi Señor es todo Amor, ¿por qué entonces la mujer se va con otro? 	 (1-Pausa)
Deja que las buenas acciones sean tu encanto, pasadas como cuentas a través del hilo de la mente. Sí, Invaluable 

es la Joya de la Virtud, ondéala como bandera en tu mente. 	 (2)
No estoy yendo en la forma en que fui guiado, y a pesar de eso clamo haber llegado a mi Destino, si no hablo 

Contigo Señor Esposo, ¿cómo entonces podré ser llevado a Tu Hogar?	 (3)
Dice Nanak, no hay nadie más que el Uno y si la novia Alma se conserva en Él, en el Señor de todos nosotros, 

gozará de su Esposo. 	 (4-2)

shlok mehla 3.
sabh kichh jukme avda sabh kichh jukme ya-e.
ye ko murakj aphu yane anDha anDh kama-e.
Nanak juk’m ko gurmukj buyhe yis no kirpa kare 
rea-e. ||1||
mehla 3.
so yogi yugat so pa-e yis no gurmukj nam parapat 
jo-e.
tis yogi ki nagri sabh ko vase bhekji yog na jo-e.
Nanak esa virla ko yogi yis ghat pargat jo-e. ||2||
pa-orji.
ape yant upa-i-an ape aDhar.
ape sukjam bhali-e ape pasar.
ap ikati jo-e raje ape vad parvar.
Nanak mange dan jar santa renar.
jor datar na suyh-i tu devanjar. ||21||1|| suDh.
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
rag vad-hans mehla 1 ghar 1.
amli amal na ambrje machhi nir na jo-e.
yo rate seh apne tin bhave sabh ko-e. ||1||
ha-o vari vanya kjanni-e vanya ta-o sajib ke nave. 
||1|| raja-o.
sajib safli-o rukj-rja amrit ya ka na-o.
yin pi-a te taripat bha-e ja-o tin balijare ya-o. ||2||
me ki nadar na avhi vaseh jabji-aN nal.
tikja tiha-i-a ki-o laje ya sar bjitar pal. ||3||
Nanak tera bani-a tu sajib me ras.
man te Dhokja ta laje ya sifat kari ardas. ||4||1||
vad-hans mehla 1.
gunvanti sajo ravi-a nirgun kuke ka-e.
ye gunvanti thi raje ta bji sajo ravan ya-e. ||1||
mera kant risalu ki Dhan avra rave yi. ||1|| raja-o.
karni kaman ye thi-e ye man Dhaga jo-e.
manak mul na pa-i-e liye chit paro-e. ||2||
raju dasa-i na yulaN akjaN ambrji-as.
te sah nal aku-ana ki-o thive ghar vas. ||3||
Nanak eki bahra duya naji ko-e.
te sah lagi ye raje bji sajo rave so-e. ||4||2||



479

vfhMsu mhlw 1 Gru 2 ] morI rux Jux lwieAw 
BYxy swvxu AwieAw ] qyry muMD ktwry jyvfw 
iqin loBI loB luBwieAw ] qyry drsn ivthu 
KMnIAY vM\w qyry nwm ivthu kurbwxo ] jw qU 
qw mY mwxu kIAw hY quDu ibnu kyhw myrw mwxo ] 
cUVw BMnu plµG isau muMDy sxu bwhI sxu bwhw 
] eyqy vys 
  
krydIey muMDy shu rwqo Avrwhw ] nw mnIAwru 
n cUVIAw nw sy vMguVIAwhw ] jo sh kMiT n 
lgIAw jlnu is bwhVIAwhw ] siB shIAw 
shu rwvix geIAw hau dwDI kY dir jwvw ] 
AMmwlI hau KrI sucjI qY sh eyik n Bwvw ] 
mwiT guMdwêØI ptIAw BrIAY mwg sMDUry ] AgY 
geI n mMnIAw mrau ivsUir ivsUry ] mY rovMdI 
sBu jgu runw ruMnVy vxhu pMKyrU ] ieku n runw 
myry qn kw ibrhw ijin hau iprhu ivCoVI ] 
supnY AwieAw BI gieAw mY jlu BirAw roie 
] Awie n skw quJ kin ipAwry Byij n skw 
koie ] Awau sBwgI nIdVIey mqu shu dyKw 
soie ] qY swihb kI bwq ij AwKY khu nwnk 
ikAw dIjY ] sIsu vFy kir bYsxu dIjY ivxu 
isr syv krIjY ] ikau n mrIjY jIAVw n  
dIjY jw shu BieAw ivfwxw ]1]3] 

vfhMsu mhlw 3 Gru 1 
<> siqgur pRswid ] 

min mYlY sBu ikCu mYlw qin DoqY mnu hCw n 
hoie ] ieh jgqu Brim BulwieAw ivrlw bUJY 
koie ]1] jip mn myry qU eyko nwmu ] siqguir 
dIAw mo kau eyhu inDwnu ]1] rhwau ] isDw ky 
Awsx jy isKY ieMdRI vis kir kmwie ] mn kI 
mYlu n auqrY haumY mYlu n jwie ]2] iesu mn 
kau horu sMjmu ko nwhI ivxu siqgur kI srx-
wie ] sqguir imilAY aultI BeI khxw ikCU 
n jwie ]3] Bxiq nwnku siqgur kau imldo 
mrY gur kY sbid iPir jIvY koie ] mmqw kI 
mlu auqrY iehu mnu hCw hoie ]4]1] vfhMsu 
mhlw 3 ] ndrI sqguru syvIAY ndrI syvw 
hoie ] ndrI iehu mnu vis AwvY ndrI mnu 
inrmlu hoie ]1] myry mn cyiq scw soie ] 
eyko cyqih qw suKu pwvih iPir dUKu n mUly hoie 
]1] rhwau ] ndrI mir kY jIvIAY ndrI 
sbdu vsY min Awie ] ndrI hukmu buJIAY 
hukmy rhY smwie ]2] ijin ijhvw hir rsu 
n ciKE sw ijhvw jil jwau ] An rs swdy 
lig rhI duKu pwieAw dUjY Bwie ]3] sBnw 
ndir eyk hY Awpy Prku kryie ] nwnk 
  
sqguir imilAY Plu pwieAw nwmu vfweI dyie 
]4]2]

Wadajans, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los pavos reales cantan dulcemente, oh hermana; la temporada de lluvias, de Sawan ha llegado.
Oh Amor, Tus ojos, filosos como daga, me envuelven como los de una mujer, y me estoy embrujando con ese 

Encanto.
Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Nombre, me cortaría en pedazos por la Bendita Visión de Tu Darshan, oh Dios. 

Estoy orgulloso de Ti, pues sin Ti, ¿en quién me podría yo apoyar?
Destruye tu acogedora cama y tus brazaletes de marfil, oh mujer amorosa, y tus manos y los brazos de la cama, pues 

aunque te adornes bellamente, tu esposo disfruta de alguien más. 	 P. 558.
No tienes los brazaletes ni los collares de la Verdad, tampoco conoces al Mercader que los vende, pero los brazos 

que no se aferran al Cuello del Señor, son consumidos por la ansiedad.
Todos mis compañeros se han ido a gozar de la Unión con su Esposo, pero yo, la peor piltrafa, vivo en la depresión, 

¿a dónde podré ir?
Oh mis amigos, podré vestir ropas preciosas pero no complazco a mi Señor.
Me he hecho unas trenzas bellísimas en mi cabello y les he puesto bermellón, pero cuando llego a la Presencia del 

Señor, no soy aprobado y entonces sufro de angustia.
Cuando sufro, el mundo entero sufre conmigo y también los pájaros del bosque, pero mi sentido de separación no 

sufre cambio, pues es lo que me ha distanciado y ha destruido mi relación con mi Señor. Vi a mi amado Señor ir y venir 
en mi sueño y lloré de dicha, pero no pude ir hacia Él, ni mandarle recado con nadie más.

Ven entonces, amado sueño, para que por lo menos en mi sueño pueda ver a mi Señor.
¿Qué le ofrecerías, oh, dice Nanak, a aquél que te cuente acerca de tu Señor?
Me cortaría la cabeza y la pondría a Su disposición para que Él se siente, si de algo sirviera, y si eso me acercara a 

Él, pero ¿cómo podré vivir, si el Señor sigue siendo un extraño para mi? 	 (1-3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si la mente está manchada, todo está manchado, pues no por bañar el cuerpo, la mente se limpia. El mundo está 
siendo desviado por la duda, y extraordinario es el que conoce la Verdad.	

			 (1)
Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor, éste es el Tesoro con el cual el Verdadero Guru te ha bendecido.		

							  (1-Pausa)
Si uno aprende las posturas de Yoga, y disciplina su ansia sexual, no por eso logra eliminar la impureza de la mente, 

ni tampoco el cochambre del ego.	 (2)
Ninguna otra disciplina funciona para la mente, más que el Refugio del Verdadero Guru, Conociéndolo, la mente 

de uno es transformada y su Estado se vuelve indescriptible.	 (3)
Reza Nanak, conoce entonces al Guru y vive muriendo en la Palabra Eterna, así se quitará la suciedad del ego y tu 

mente se volverá pura.	 (4-1)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Es a través de la Gracia del Señor que uno sirve al Guru.
Es a través de la Gracia del Señor, que la mente es tranquilizada y uno se vuelve puro.	 (1)
Oh mi mente, contempla a tu Señor, pues si uno alaba al Uno solamente, logra el Éxtasis y nunca sufrirá más.	 (1-Pausa)
A través de la Gracia del Señor, uno muere para el mundo y vive en Verdad en Él.
A través de la Gracia del Bello Señor, la Palabra es enaltecida en la mente.
A través de la Gracia del Señor, uno conoce Su Voluntad y se inmerge en ella. 	 (2)
      Quemados sean los labios que no prueban el Sabor del Señor, pues aquél que prefiere el sabor de otro, sufrirá y 

será desviado por la dualidad.   	 (3)
El Señor es Compasivo con todos, y está discriminando todo el tiempo. 
Dice Nanak, aquél que se encuentra con el Verdadero Guru, cosecha el Fruto y logra la Gloria del Nombre.
			 (4‑2)      

vad-hans mehla 1 ghar 2.
mori run yhun la-i-a bhene savan a-i-a.
tere munDh katare yevda tin lobji lobh lubha-i-a.
tere darsan vitaju kjanni-e vanya tere nam vitaju 
kurbano.
ya tu ta me man ki-a he tuDh bin kea mera mano.
churja bhann palangh si-o munDhe san baji san 
baja.
ete ves karedi-e munDhe sajo rato avraja.

Página 558

na mani-ar na churji-a na se vangurji-aja.
yo sah kanth na lagi-a yalan se bahrji-aja.
sabh saji-a sajo ravan ga-i-a ja-o daDhi ke dar yava.
ammali ja-o kjari suchyi te sah ek na bhava.
math guNda-iN pati-a bhari-e mag sanDhure.
age ga-i na manni-a mara-o visur visure.
me rovandi sabh yag runa runnrje vanhu pankjeru.
ik na runa mere tan ka birja yin ja-o piraju vichjorji.
supne a-i-a bji ga-i-a me yal bhari-a ro-e.
a-e na saka tuyh kan pi-are bhey na saka ko-e.
a-o sabhagi nid-rji-e mat sajo dekja so-e.
te sajib ki bat ye akje kajo Nanak ki-a diye.
sis vadhe kar besan diye vin sir sev kariye.
ki-o na mariye yi-arja na diye ya sajo bha-i-a 
vidana. ||1||3||
vad-hans mehla 3 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
man mele sabh kichh mela tan Dhote man jachha na jo-e.
ih yagat bharam bhula-i-a virla buyhe ko-e. ||1||
yap man mere tu eko nam.
satgur di-a mo ka-o eu niDhan. ||1|| raja-o.
siDha ke asan ye sikje indri vas kar kama-e.
man ki mel na utre ja-ume mel na ya-e. ||2||
is man ka-o jor sanyam ko naji vin satgur ki sarna-e.
satgur mili-e ulti bha-i kahna kichhu na ya-e. ||3||
bhanat Nanak satgur ka-o mildo mare gur ke sabad 
fir yive ko-e.
mamta ki mal utre ih man jachha jo-e. ||4||1||
vad-hans mehla 3.
nadri satgur sevi-e nadri seva jo-e.
nadri ih man vas ave nadri man nirmal jo-e. ||1||
mere man chet sacha so-e.
eko chiteh ta sukj pavaji fir dukj na mule jo-e. ||1|| raja-o.
nadri mar ke yivi-e nadri sabad vase man a-e.
nadri juk’m buyhi-e jukme raje sama-e. ||2||
yin yihva jar ras na chakji-o sa yihva yal ya-o.
an ras sade lag raji dukj pa-i-a duye bha-e. ||3||
sabhna nadar ek he ape farak kare-i.
Nanak satgur mili-e fal pa-i-a nam vada-i de-e. ||4||2||



480

vfhMsu mhlw 3 ] mwieAw mohu gubwru hY gur 
ibnu igAwnu n hoeI ] sbid lgy iqn bui-
JAw dUjY prj ivgoeI ]1] mn myry gurmiq  
krxI swru ] sdw sdw hir pRBu rvih qw 
pwvih moK duAwru ]1] rhwau ] guxw kw 
inDwnu eyku hY Awpy dyie qw ko pwey ] ibnu 
nwvY sB ivCuVI gur kY sbid imlwey ]2] 
myrI myrI krdy Git gey iqnw hiQ ikhu n 
AwieAw ] sqguir imilAY sic imly sic 
nwim smwieAw ]3] Awsw mnsw eyhu srIru 
hY AMqir joiq jgwey ] nwnk mnmuiK bMDu hY 
gurmuiK mukiq krwey ]4]3] vfhMsu mhlw 
3 ] sohwgxI sdw muKu aujlw gur kY shij 
suBwie ] sdw ipru rwvih Awpxw ivchu 
Awpu gvwie ]1] myry mn qU hir hir nwmu 
iDAwie ] sqguir mo kau hir dIAw buJwie 
 ]1] rhwau ] dohwgxI KrIAw ibllwdIAw 
iqnw mhlu n pwie ] dUjY Bwie krUpI dUKu 
pwvih AwgY jwie ]2] guxvMqI inq gux 
rvY ihrdY nwmu vswie ] AaugxvMqI kwmxI 
duKu lwgY ibllwie ]3] sBnw kw Bqwru eyku 
hY suAwmI khxw ikCU n jwie ] nwnk Awpy 
vyk kIiqAnu nwmy lieAnu lwie ]4]4] 
vfhMsu mhlw 3 ] AMimRq nwmu sd mITw 
lwgw gur sbdI swdu AwieAw ] scI bwxI 
shij smwxI hir jIau min vswieAw ]1] 
hir kir ikrpw sqgurU imlwieAw ] pUrY 
sqguir hir nwmu iDAwieAw ]1] rhwau ] 
bRhmY byd bwxI prgwsI mwieAw moh pswrw 
] mhwdyau igAwnI vrqY Gir AwpxY qwmsu 
bhuqu AhMkwrw ]2] iksnu sdw AvqwrI 
rUDw ikqu lig qrY sMswrw ] gurmuiK igAwin 
rqy jug AMqir cUkY moh gubwrw ]3] sqgur 
syvw qy insqwrw gurmuiK qrY sMswrw ] swcY 
nwie rqy bYrwgI pwiein moK duAwrw ]4] 
eyko scu vrqY sB AMqir sBnw kry pRiqpwlw 
] nwnk ieksu ibnu mY Avru n jwxw sBnw 
dIvwnu dieAwlw ]5]5] vfhMsu mhlw 3 
] gurmuiK scu sMjmu qqu igAwnu ] gurmuiK 
swcy lgY iDAwnu ]1] 
  
gurmuiK mn myry nwmu smwil ] sdw inbhY 
clY qyrY nwil ] rhwau ] gurmuiK jwiq piq 
scu soie ] gurmuiK AMqir sKweI pRBu hoie 
]2] gurmuiK ijs no Awip kry so hoie ] 
gurmuiK Awip vfweI dyvY soie ]3] gur-
muiK sbdu scu krxI swru ] gurmuiK nwnk 
prvwrY swDwru ]4]6]

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.	 P. 559.

Maya y el apego nos envuelven en la oscuridad; sin el Guru uno no es iluminado.
Aquéllos que se entonan en la Palabra, les es revelado el Señor, pero aquéllos que se apegan al otro, son 

destruidos.	 (1)
Oh mi mente, actúa sobre la base de la Instrucción del Guru, pues si uno habita siempre en el Señor y Maestro, 

logra pasar por la Puerta de la Salvación.	 (1-Pausa)
El Único Señor es el Tesoro de Virtud; sólo aquél ser a quien el Señor bendice con Sus Bondades, las recibe. Sin 

el Nombre del Señor todos están separados de Su Fuente; la Unión se da a través de la Palabra del Shabd del Guru. 	
							  (2)

Aquéllos que tratan de poseer algo, en realidad no poseen nada. Encontrando al Verdadero Guru, uno obtiene la 
Verdad y se inmerge en el Verdadero Nombre.	 (3)

Nuestro cuerpo es conducido por el deseo y la esperanza, pero la Luz del Señor también está prendida en el interior. Dice Nanak, 
los hombres llenos de ego son amarrados a Maya, mientras los Gurmukjs son emancipados.	 (4‑3)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Pura es la Continencia de la verdadera Esposa; siendo adornada con la Paz del Guru.
Así ella goza de su Señor erradicando siempre su ego. 	 (1)
Oh mi mente, contempla siempre al Señor, pues el Verdadero Guru te ha hecho Sabio en esto.	  	

							  (1‑Pausa)
Los desertores sufren de angustia, y no logran llegar al Castillo del Señor.
Desviados por el otro, se ven horribles y salvajes, y sufren penas en el más allá.	 (2)
La mujer virtuosa recita la Alabanza del Señor y enaltece Su Nombre en su mente.
Pero la que tiene maldad en su mente, sufre dolor y se acongoja.  	 (3)
El Esposo de todos es el Señor; Su Alabanza es Inefable.
Dice Nanak, a algunos el Señor los aleja de Él, mientras que a otros los abraza a Su Pecho.	 (4‑4)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Nombre Ambrosial del Señor es siempre dulce para mí; a través de la Palabra del Shabd del Guru, uno Lo 
prueba. A través de la Palabra Verdadera, uno se inmerge en el Equilibrio y el Señor es enaltecido en la mente. 	   (1)

El Señor, en Su Misericordia, nos va conduciendo de la mano hasta el Verdadero Guru, y por la Gracia del Guru 
habitamos en el Naam. 	 (1‑Pausa)

A través de Brahma se hizo la luz de los Vedas, pero Brahma estaba sumergido en el regazo de Maya y del deseo. 
Shiva, el gran gnóstico, se absorbió en sí mismo, pero también estaba lleno de enojo y de ego. 	                             (2)

Vishnú, a veces llamado el Señor Krishna, estaba encadenado también a la encarnación; ¿cómo podría alguno 
de ellos emancipar al mundo? En esta Era, los seres Sabios en Dios son los verdaderos Sabios, ellos se liberan de la 
oscuridad del deseo.	 (3)

A través del Servicio al Verdadero Guru, uno es emancipado.
Aquél que vuelve su mirada hacia Dios, nada a través del mar de las existencias.
Los que se consagran al Verdadero Nombre se vuelven desapegados en verdad, y penetran por el Umbral de la 

Salvación.	 (4)
Sólo el Uno Verdadero prevalece; sí, Él sostiene a todos. Dice Nanak, mi Señor, el Rey, es Compasivo con todos y 

no conozco a ningún otro más que a Él.	 (5‑5)

Wadajans, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Gurmukj se disciplina y obtiene la Esencia de la Sabiduría.
Sí, el Gurmukj medita en el Verdadero Señor.	 (1)     P. 560.
Oh mi mente, a través del Guru, busca el Nombre del Señor, que te acompañará aún en el más allá.	        (Pausa)
Aquéllos que voltean hacia Dios pertenecen a la Casta del Verdadero Señor; el Señor, su Amigo Verdadero, su 

Maestro, y su Rey, habita en su interior.	 (2)
Sólo ve hacia Dios aquél que recibe Su Bendición; sí, aquél a quien Dios escoge para ver Su Gloria.	              (3)
El Hombre de Dios practica la Palabra y actúa en la Verdad. Y él, dice Nanak, emancipa a todos los suyos ahora y 

a través de todas las épocas.  	 (4‑6)
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vad-hans mehla 3.
ma-i-a moh gubar he gur bin gi-an na jo-i.
sabad lage tin buyhi-a duye pare vigo-i. ||1||
man mere gurmat karni sar.
sada sada jar parabh raveh ta pavaji mokj du-ar. ||1|| 
raja-o.
guna ka niDhan ek he ape de-e ta ko pa-e.
bin nave sabh vichhurji gur ke sabad mila-e. ||2||
meri meri karde ghat ga-e tina jath kihu na a-i-a.
satgur mili-e sach mile sach nam sama-i-a. ||3||
asa mansa eu sarir he antar yot yaga-e.
Nanak manmukj banDh he gurmukj mukat kara-e. ||4||3||
vad-hans mehla 3.
sohagani sada mukj uyla gur ke sahy subha-e.
sada pir raveh apna vichaju ap gava-e. ||1||
mere man tu jar jar nam Dhi-a-e.
satgur mo ka-o jar di-a buyha-e. ||1|| raja-o.
duhagani kjari-a billadi-a tina majal na pa-e.
duye bha-e karupi dukj pavaji age ya-e. ||2||
gunvanti nit gun rave hirde nam vasa-e.
a-uganvanti kamni dukj lage billa-e. ||3||
sabhna ka bhatar ek he su-ami kahna kichhu na ya-e.
Nanak ape vek kiti-an name la-i-an la-e. ||4||4||
vad-hans mehla 3.
amrit nam sad mitha laga gur sabdi sad a-i-a.
sachi bani sahy samani jar yi-o man vasa-i-a. ||1||
jar kar kirpa satguru mila-i-a.
pure satgur jar nam Dhi-a-i-a. ||1|| raja-o.
barahme bed bani pargasi ma-i-a moh pasara.
majade-o gi-ani varte ghar apne tamas bajut 
ajaNkara. ||2||
kisan sada avtari ruDha kit lag tare sansara.
gurmukj gi-an rate yug antar chuke moh gubara. ||3||
satgur seva te nistara gurmukj tare sansara.
sache na-e rate beragi pa-in mokj du-ara. ||4||
eko sach varte sabh antar sabhna kare partipala.
Nanak ikas bin me avar na yana sabhna divan 
da-i-ala. ||5||5||
vad-hans mehla 3.
gurmukj sach sanyam tat gi-an.
gurmukj sache lage Dhi-an. ||1||
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gurmukj man mere nam samal.
sada nibhe chale tere nal. raja-o.
gurmukj yat pat sach so-e.
gurmukj antar sakja-i parabh jo-e. ||2||
gurmukj yis no ap kare so jo-e.
gurmukj ap vada-i deve so-e. ||3||
gurmukj sabad sach karni sar.
gurmukj Nanak parvare saDhar. ||4||6||


